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1. Цель и задачи освоения дисциплины (модуля)
Целью изучения дисциплины является совершенствование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для осуществления научной и профессиональной деятельности магистрантов и позволяющей им использовать иностранный язык в научной работе, т.е. обучение студентов читать оригинальную литературу на иностранном языке по соответствующей отрасли знаний, оформлять извлеченную информацию в виде письменного и устного перевода, составлять аннотацию к научной статье или обзорный реферат прочитанной литературе по теме исследования, владеть навыками монологической и диалогической речи на уровне подготовленного и неподготовленного высказывания по темам научного исследования. 
Задачами изучения дисциплины являются:

- поддержание ранее приобретённых навыков и умений иноязычного общения и их использование как базы для развития коммуникативной компетенции в сфере научной и профессиональной деятельности;

- расширение словарного запаса, необходимого для осуществления магистрантами научной профессиональной деятельности в соответствии с их специализацией и направлениями научной деятельности с использованием иностранного языка;

- развитие профессионально значимых умений и опыта иноязычного общения в основных видах речевой деятельности (чтение, говорение, письмо) в условиях научного и профессионального общения;

- развитие у магистрантов умений и опыта осуществления самостоятельной работы по повышению уровня владения иностранным языком, а также осуществления научной и профессиональной деятельности с использованием изучаемого языка.
2. Место дисциплины (модуля) в структуре образовательной программы
Дисциплина (модуль) относится к обязательной части основной профессиональной образовательной программы. 

Дисциплина (модуль) изучается в 1 семестре.

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю)

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми результатами освоения основной профессиональной образовательной программы (формируемыми компетенциями), установленными в общей характеристике основной профессиональной образовательной программы, приведен ниже.

 В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать: 

1) лексический минимум, грамматические правила и стилистические нормы оформления устной и письменной речи на родном и иностранном языках для реализации профессиональной деятельности (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.1);
2) межкультурные особенности ведения научной деятельности (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.1);

Уметь: 

1) извлекать информацию из иноязычных источников и оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в соответствии с коммуникативным намерением (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.2);

2) использовать этикетные формы научно-профессионального общения (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.2).

Владеть: 

1) навыками извлечения и обработки большого объема необходимой информации из оригинального текста на иностранном языке и навыками оформления извлеченной из иностранных источников информации в виде перевода, реферата, аннотации (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.3);

2) навыками межличностного и профессионального общения на родном и иностранном языках (код компетенции – УК-4, код индикатора – УК-4.3).
Полные наименования компетенций представлены в общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.

4 Объем и содержание дисциплины (модуля)
4.1 Объем дисциплины (модуля), объем контактной и самостоятельной работы обучающегося при освоении дисциплины (модуля), формы промежуточной аттестации по дисциплине (модулю)

	Номер семестра
	Формы промежуточной аттестации
	Общий объем в зачетных единицах
	Общий объем в академических часах
	Объем контактной работы

в академических часах
	Объем самостоятельной работы в академических часах

	
	
	
	
	Лекционные занятия
	Практические (семинарские) занятия
	Лабораторные работы
	Клинические практические занятия
	Консультации
	Промежуточная аттестация
	

	Очная форма обучения

	1
	ЗЧ
	2
	72
	
	12
	
	
	
	0,1
	59,9

	Итого
	
	2
	72
	
	12
	
	
	
	0,1
	59,9


Условные сокращения: Э – экзамен, ЗЧ – зачет, ДЗ – дифференцированный зачет (зачет с оценкой), КП – защита курсового проекта, КР – защита курсовой работы.

4.2 Содержание лекционных занятий
Занятия указанного типа не предусмотрены основной профессиональной образовательной программой.
4.3 Содержание практических (семинарских) занятий
Очная форма обучения
	№

п/п
	Темы практических (семинарских) занятий

	1 семестр 

	1
	Особенности научно-технической литературы и ее перевод. Приемы и терминология. Жанры научно-технической литературы и ее особенности (описание различных технических устройств и агрегатов, описание технологии, патентная литература, реферативные издания, рекламные материалы, описание чертежей и т.д.). Аннотация и реферирование. Структура аннотирования. Структура реферирования.  Сущность и методы компрессии материала первоисточника

	2

	Грамматика. Порядок слов простого предложения (утвердительного, вопросительного, отрицательного), сложноподчиненного, включая союзное и бессоюзное.
Типы спряжения глаголов; временные формы актив и пассив.

	3
	Инфинитивные группы и обороты. Способы выражения модальности.
Причастия и их функции; причастные обороты.

	4
	Сложноподчиненное предложение и виды придаточных предложений.
Распространенное определение. Сослагательное наклонение.

	5
	Чтение. Просмотровое чтение общественно-политической, научно-технической литературы по широкому и узкому профилю специальности. Ознакомительное чтение. Изучающее чтение.


	6
	Аудирование. Научно-исследовательская тематика. Письмо (деловая корреспонденция). Разговорная речь (диалогическая и монологическая). Научно-исследовательская тематика.



4.4 Содержание лабораторных работ
Занятия указанного типа не предусмотрены основной профессиональной образовательной программой.
4.5 Содержание клинических практических занятий
Занятия указанного типа не предусмотрены основной профессиональной образовательной программой.
4.6 Содержание самостоятельной работы обучающегося
Очная форма обучения

	№

п/п
	Виды и формы самостоятельной работы

	1 семестр 

	1
	Подготовка к практическим занятиям.

	2
	Подбор языкового материала по профилю специальности (объем 25тыс. п.зн.). 

	3
	Чтение оригинальной литературы на иностранном языке по узкой специальности магистранта с последующим изложением извлеченной информации (25 тыс зн.)

	4
	Составление профессионально ориентированного словаря

	5
	Подготовка к промежуточной аттестации и ее прохождение.


5. Система формирования оценки результатов обучения по дисциплине (модулю) в рамках текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающегося
Очная форма обучения 
	Мероприятия текущего контроля успеваемости 

и промежуточной аттестации обучающегося
	Максимальное количество баллов 

	1 семестр

	Текущий 

контроль 

успеваемости
	Первый 

рубежный

контроль


	Оцениваемая учебная деятельность 

обучающегося:

	
	
	Посещение практических занятий.
	5

	
	
	Работа на практических занятиях: Построение монологического высказывания по теме «Моя научная работа».
	15

	
	
	Подбор языкового материала по профилю специальности (объем 25тыс. п.зн.) и работа с ним. 

Составление профессионально-ориентированного словаря.
	10

	
	
	Итого
	30

	
	Второй

рубежный

контроль
	Оцениваемая учебная деятельность 

обучающегося:

	
	
	Посещение практических занятий.
	5

	
	
	Работа на практических занятиях: Устный перевод текста по профилю специальности.
	15

	
	
	Составление аннотации на родном языке к тексту по профилю специальности объемом 5 тыс. п.зн.
	10

	
	
	Итого
	30

	Промежуточная аттестация
	Зачет
	40 (100*)


6. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)
- Для осуществления образовательного процесса по дисциплине требуется учебная аудитория. 
7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
7.1. Основная литература:

Английский  язык

1. Английский для магистрантов : учебное пособие / З. И. Коннова, М. В. Круглова, Г. В. Семенова ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2017 .— 289 с. — ISBN 978-5-7679-3929-9 .— ЭБС "Библиотех". - Режим доступа: URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2017101519491860533100008617. по паролю. 

2. Валиулина, Т. Н. Learning Aid in Master Degree English : лексико-грамматическое пособие по курсу профессионально-ориентированного перевода / Т. Н. Валиулина, И. Е. Гречихин, З. И. Коннова ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2010 .— 252 с. — ISBN 978-5-7679-1637-5 .—  Режим доступа : 
<URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2015070110281879793800002819>, по паролю.

Немецкий язык

1. Учебно-методическое пособие по немецкому языку для развития умений и навыков разговорной речи : для дневной и дистанционной форм обучения. Ч. 2 / Г. Н. Гаврилин [и др.] ; под ред. А. А. Маркиной ; ТулГУ, Каф. иностр. яз. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2013 .— 125 с. : ил. — На обл. указ. : Ч. 2 .— На нем. яз. — Библиогр.: с. 124 .— ISBN 978-5-7679-2502-5 .— <URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2015070110432734721000002601>, по паролю
2. Практический курс немецкого языка для продвинутого этапа обучения : учеб. пособие / З. И. Коннова, Н. М. Делягина ; ТулГУ .— 3-е изд., перераб. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2012 .— 136 с. -  ISBN 978-5-7679-2301-4 .— ЭБС "Библиотех". - Режим доступа: URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2013040914315124025700007727. по паролю.
Французский язык

1. Бондаренко, М. А. Французский язык : учебное пособие для магистрантов неязыковых специальностей / М. А. Бондаренко ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2014 .— 178 с. : ил. — ISBN 978-5-7679-2988-7 .— Режим доступа: <URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/ 2015070111051462899000004468>, ЭБС "Библиотех", по паролю. 

2. Интенсивный курс французского языка : учебное пособие / М. А. Бондаренко ; ТулГУ .— 2-е изд., испр. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2015 .— 115 с. — ISBN 978-5-7679-3136-1 .— ЭБС "Библиотех". - Режим доступа: URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2015070111163665766200001641, по паролю. 

7.2. Дополнительная литература:

Английский  язык

1. English through a case-study challenge : учебно-методическое пособие по работе с профессионально ориентированными кейсами / О. Д. Гладкова; под ред. З. И. Конновой ; ТулГУ, Каф. иностранных языков .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2017 .— 124 с.— ISBN 978-5-7679-3982-4 .— ЭБС "Библиотех". - Режим доступа: URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2017121515590442654600009457, по паролю. 

2.  Круглова, М.В. Read and speak : учебное пособие по англ. яз. на этапе магистерской подготовки / М. В. Круглова, З. И. Коннова, О. В. Филимонова ; под ред. З. И. Конновой ; ТулГУ .— 2 изд., перераб. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2012 .— 144 с .— ISBN 978-5-7679-2265-9 .— Режим доступа: <URL: https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/ 2013040914315396205600005844>, по паролю.

3. Практический курс перевода (грамматические аспекты) : учебно-методическое пособие по практическому переводу в англо-русской языковой паре / О. Д. Гладкова ; ТулГУ, Каф. иностранных языков; под ред. З. И. Конновой .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2018 .— 99 с. — ISBN 978-5-7679-4160-5 .— ЭБС "Библиотех". - Режим доступа: URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2018060813553026018300006346, по паролю. 
4. Пособие по переводу английской научно-технической литературы : учеб. пособие / Г. Д. Орлова ; под ред. З. И. Конновой ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2010 .— 137 с.

5.  Слепович, В. С. Курс перевода английский-русский = Translation Course English-Russian : учеб. пособие для вузов / В. С. Слепович .— 7-е изд. — Минск : ТетраСистемс, 2008 .— 320 с

6.  Орлова, Г. Д.. Пособие по переводу английской научно-технической литературы [Электронный ресурс]: учебное пособие / Г. Д. Орлова ; под ред. З. И. Конновой ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2006 .— 137 с. : ил.- Режим доступа: , https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/2014042314012816234200001407  по паролю
Немецкий язык

1. Коннова, З. И. Практический курс немецкого языка для продвинутого этапа обучения : учебное пособие / З. И. Коннова, Н. М. Делягина ; ТулГУ .— 3-е изд., перераб. — Тула : Изд-во ТулГУ, 2012 .— 136 с. : ил .— ISBN 978-5-7679-2301-4 . — <URL:https://tsutula.bibliotech.ru/Reader/Book/ 2013040914315124025700007727, по паролю. 

Французский язык

1.  Попова, И. Н. Французский язык. Грамматика: Практический курс для ВУЗов и факультетов иностранных языков : учебник для вузов / И. Н. Попова, Ж. А. Казакова .— 12-е изд., перераб. и доп .— Москва : Нестор Академик, 2014 .— 475 с.

2. Le francais pour les communications professionnelles = Французский для профессиональных коммуникаций : учебное пособие для будущих переводчиков / В. И. Иванова ; ТулГУ .— Тула : Изд-во ТулГУ, 2017 .— 135 с. : ил. — Библиогр. в конце кн. — ISBN 978-5-7679-3748-6.
3. Теория и практика перевода. Французский язык : учеб. пособие / В. Г. Гак, Б. Б. Григорьев .— 9-е изд. — М. : URSS, 2009 .— 461 с. — ISBN 978-5-397-00117-5 (в пер.) .

4. Французский язык : учеб. пособие для вузов / Т. И. Лалова .— М. : Форум, 2010 .— 336 с. — (Высшее образование) .— ISBN 5-8119-0127-4 (Форум) .— ISBN 5-16-001905-7 (Инфра-М)

8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины (модуля)
1. Электронный читальный зал «БИБЛИОТЕХ»: учебники авторов ТулГУ по всем дисциплинам. – Режим доступа: https://tsutula.bibliotech.ru/, по паролю. – Загл. с экрана.

2. ЭБС IPRBooks универсальная базовая коллекция изданий. – Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru, по паролю. – Загл. с экрана.

3. ЭБС Biblio-online.ru (ЭБС Издательства «Юрайт»). – Режим доступа: http://biblio-online.ru, по паролю.

4. Научная Электронная Библиотека eLibrary – библиотека электронной периодики. Режим доступа: http://elibrary.ru/, по паролю. – Загл. с экрана

5. НЭБ КиберЛенинка научная электронная библиотека открытого доступа. Режим доступа: http://cyberleninka.ru, – Загл. с экрана.

6. Единое окно доступа к образовательным ресурсам: портал [электронный ресурс]. – Режим доступа: http://window.edu.ru. – Загл. с экрана.

.

9. Перечень информационных технологий, необходимых для осуществления образовательного процесса по дисциплине (модулю)
9.1 Перечень необходимого ежегодно обновляемого лицензионного и свободно распространяемого программного обеспечения, в том числе отечественного производства
1. Текстовый редактор Microsoft Word;

2. Программа подготовки презентаций Microsoft PowerPoint;

3. Пакет офисных приложений «МойОфис».

9.2 Перечень необходимых современных профессиональных баз данных и информационных справочных систем

Современные профессиональные базы данных и информационные справочные системы не требуются.
